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Y záujme vytvéttarlía priazniých pracovných podmienok a podmienok zamestnávania
v súlade s $ 231 zríkona č ' 31'|/2001 Z' z. Zákonníka prárce

v znení neskorších predpisov

zmluvné strany

Zariadenie pte seniorov a domov sociálnych sluŽieb ŽILINA
Karpatská 8.9, ZILINA

zastupené Mgr. Terézia STRAŇÁKoVÁ, riaditeťka
(ďalej len,,zamestnávateť..)

na jednej skane

a

Zríkladná odboro v á or ganizácia Slovenského odborového zv ázu zdt av otnícÍv a
a sociálnych služieb pri ZpS a Dss ŽILINA, Karpatská 8,9, ŽILINA

pracoviska Karpatská6-
zastupená Dagmar NoVoSADoVÁ, predseda

(ďalej len,,odborov á otganizáciď,)

Zríkladná odborová organizácia Slovenského odborového zýiizn zdÍavoÍníctva
a sociánych služieb pri ZpS a DSS ZILINA Karpatská 8,9, ŽILINA

zastúpená Erika MICHALIKoVA, predseda
( ďalej len ,' odborová organizácia ,,)

na druhej strane

lzat,lttrajíl

podťa $ 2 ods. 3 písm. a) zéú<ona č.211991 Zb' o kolektívnom vyjednávaní
v znení neskorších predpisov

túto

KoLEKTÍvNu ZMLUVU
na rok2012



Čast'I.
Všeobecné ustanovenia

Članok 1

1. odborová otganizácia má právnu subjektivitu podťa zákona č. 83/1990 Zb. o zdtužovani
občanov v znení neskorších predpisov a podťa StaÍIov Slovenského odborového zvŽu
zdravotníctva a socirílnych sluŽieb (ďalej len ,,SoZZaSS..) zaevidovarrých Ministerstvom vnútra
SR pod č. yvs/I-2200/90-1.9, Z kto{ých vyplýva oprávnenie príslušného odborového orgiínu
rokovať o kolektívnej zmluve a uzatvárať kolektívnu zmiuvu.

2. Zamestnáyateť má právnu subjektivitu za|oženls zriaďovacou listinou č. 2002/37 4 zo día
1.,7 '2002 vydanou Zilinským samosprávnym krajom a dodatku č. 1 zo dňa 25.6.2008 evidovaného
u zriaďovateťa pod číslom 3670/2008/osv ' 001 a dodatku č' 2 zo dňa 2./ .4.2O1O evidovaného u
zriaďoyateťa pod číslom 3496l2010/osy _ 004 a dodatku ě. 3 zo dňa 30.9.2011 č'
65069/20l1losv- 004. oprávnenie zástupcu zamestnávateťa rokovať a uzaÍváxať kolektívnu
zmluvu vyplýa z jeho funkcie riaditel'a ako štatutámeho zástupcu zamestnávateťa.

Č|ánok 2

1. Táto kolektívna zm|lxa upravuje individuálne a kolektívne vzťahy medzi zamestnávateťom
a zamestnancami zastúpenými odborovou organizáciou v súlade so zákonom č, 55212003 Z' z.
o výkone práce vo verejnom z6qme v zneni neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon č,' 552/2003
Z. z.,,), zěkonom č' 55312003 Z. z. o odmeiovaní niektorých zamestnancov pri výkone práce vo
verejnom zfu$me a o znene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalei
len,,ziikon č.55312003 Z. z.,.), zókonom č,.31112001 Z' z. Zákonník v znení neskorších

isp - (d'alej len ,,2P"),

'.KZVS..) a ďďšími všeobecne záváznými ptávnymi predpismi.

2. Táto kolektívna zmluva vymedzuje pracovné podmienky vrátane platol^ých podmienok
a podmienok zamestnávania výhodnejšie ako všeobecne závázné právne predpisy.

Čtanok 3

1. Táto kolektívna zmluva sa vzťahuie na:
a) zmluvné strany a ich pripadných právnych nástupcov'
b) všetkých zamestnancov zamestnaných v pracovnom pomere u zamestnávateťa,
c) ďalších členov odborovej organizácie, ak to lyplýa zo znenia príslušného č1ránku
kolektívnej zmluvy (bývalí zamestnanci zamestnávateťa, dóchodcovia a pod.).

2. Zmluvné struty zabezpečia plnenie závázkov r,yplývajúcich z tejto kolektívnej zmluly v rámci
svojej pósobnosti. Zavinené porušenie alebo neplnenie závinkov z kolektívnej zmluvy vedúcimi
zamestnancami bude zamestnáv ateť považovať za porušenie pracovnej disciplíny.

ČIánok 4

Nríroky, ktoró vzniknú Z tejto kolektívnej zmluvy jednotlivým Zamestnancom, sa uplatňujú
a uspokojujú ako ostatné niíroky zamestnancov z praco!'nóho pomeru. Pracovná zmluva je
neplatná v tej časti, v ktorej upravuje nároky Zamestnanca v menšom rozsahu ako táto kolektívna
zmluva.



Časť II.
Yzájomné vzťahy medzi zamestnávate|'om a odborovou organizáciou

Článok 5

Zarnestnávateť uznáva odborovú organizáciu za oprávneného zástupcu zamestnancov ako
účastníka pracovnoprávnych vzťahov wátane kolektívneho vyjednávania v súlade s platn]ými
právnyrni predpismi'
Zamestnávate| plne rešpektuje právo každého zamestnanca na slobodné združovanie sa v
odboroch a právo zastávať volené odborové firnkcie.

Č|ánok 6

1. Zamestnávateť umožní pósobenie odborovej organizácie na pracovisku.

2. Zamestnávate| poskýne podl'a svojich prevádzkov.ých moŽností odborovej organtzácii na 1e1
nevyhnutnú prevádzkovú činnosť bezplatne v primeranom rozsahu:

a) miestnosti s nevyhrrutným vybavením a uhradí náklady spojené s ich údrŽbou a technickou
prevádzkou,
b) možnosť polžívať telefón, telefax, intemet za podmienok dodržania režimu ma'ximálnej
hospodiámosti a uhradí nriklady spojené s ich prevádzkou,
c) moŽnosť potlživat' rozmnoŽovaciu techniku a tlačiaÍeň, wátane potrebného kancelrárskeho
materiálu za podmienky dodržania reŽimu maximálnej hospodámosti plátného u zamestnávateťa,
d) dopravné prostriedky v konkrétne odóvodnených prípadoch ia zák|ade predchádzajúceho
súhlasu zamestnávateťa.

3. Zameslnávateť umoŽní odborovej organizácii, aby na pracovisku na mieste pnsrupnom
všetkým zamestnancom zverejňova|a výzvy, materíály a iné informácie o svojej činnosti.

Článok 7

1 . Zamestnávateť nebude diskiminovať členov odborovej organizácie a členov Výboru zrikiadnej
odborovej orgutizácie za ich členstvo, námety, kitické pripomienky a činnosť vypl]filajúcu z
výkonu odborovej funkcie.

2' 'Zamestnávateť bude rešpektovať zl"ýšenú pracovnoprávnu ochranu členov Výboru zák|adnej
odborovej organizácie v čase ich funkčného obdobia a počas šiestich mesiacov po jeho skončení.

3. Zamestnávateť móŽe dať členovi Výboru zríkladnej odborovej organizácie výpoveď alebo s ním
okamžite skončiť pracolrrý pomer len s predchádzajúcim súhlasom odborovéj organizácie. Za
predchádzajúci súhlas sa považuje aj, ak odborová organizácia písomne neodmietla ud"liť 'ohlu.
do 15 dní odo dňa' keď o to ZamestnáVateť poŽiadal' Ak k udeleniu súhlasu nedójde' postupuje sa
podťa $ 240 ods. 9 ZP.

Č|ánok 8

Členovia Výboru zríkladnej odborovej otganizácie budú zachovávať mlěanlivosť
Ó skutočnostiach, o ktoých sa dozvedeli pri qfkone odborovej funkcie, ktoré boli
zamestnávatel'om označené za dóvemé, v čase ich funkčného obdobia a počas jedného roka po
skončení výkonu funkcie.



Č|ánok 9

1. Zamestnávateť umoŽní odborovej orgartizácli' aby zvo|a|a členskú schódzu na pracovisku
zamestnávateťa podťa potreby, najmenej raz ročne vo vopred dohodnutom termíne.

2. ZarnesÍnáyateť poskýne zamestnancom' ktorých pracovná zmena pripadne na čas konania
členskej schódze pracovné voťno s náhradou platu na nelyhnutne potrebný čas na účasť na
členskej schódzi, ak tomu nebránia vážne prevádzkové dóvody.

Č|ánok 10

Zamestnávateť prizve zástupcu odborovej otganizácie na každu poradu vedenia zamestnávatel'a'
ak predmetom rokovania budú pracovnopráure, ekonomické alebo sociálne opatrenia týkajúce sa
zamestnancov.

č|ánok 11

Zamestnávateť na zák|ade písomnej Žiadosti zamestn anca zrazi časť jeho mesačného platu alebo
peňažného plnenia nahrádzajúceho plat a uvedenú čiastku bezplatne poukáže na ním určený účet
vedený v peňažnom ústave.

Čast'III.

Spoluúčasť zamestnávatel'a a odtrorovej organizácie v pracovnoprávnych vzt'ahoch

Článok 12

1. Zamestnanci sa proshedníctvom odborovej organizácie zúčastňujú na vytvaraní spravodlivých
a uspokojiqich pracovných podmienok. Formami spoluúčasti zamestnávateťa a odborovej
organizácie vpracovnoprávnych vzťahoch sú najmá spolufozhodovanie, prerokovanie,
informovanie, kontrolná činrrosť a kolektívne r1j ednávanie.

2. Ak zamestnávateť požiada odborovú organizáciu o zaljatie stanoviska' odborová otgutizácia
predloží stanovisko bez zbytoěného odkladu, najneskór do 10 kalendrímych dní od poŽiadania, ak
tomu nebriínia vrížne dóvody alebo ak ZP a|ebo iný všeobecne závázný právny predpis
neustanowje inak.

ČHnok 13
Spolurozhodovanie

1. Pre úěely tejto kolektívnej zmluvy sa spoluroáodovaním rozumie taká forma vzájomných
vďahov, keď na vykonanie určitého právneho úkonu alebo prijatia opatrenia zo strany
Zamestnávatel'a, sa vyžaduje vecne a časovo daný súhlas alebo predchádzajúci súhlas alebo
dohoda s odborovou organizáciou'
2. Na ziíklade príslušných zákonných ustanovení zamestnávateť spolurozhoduje s odborovou
organizáciou najmá v týchto otžzkach:
a) pravidlá o bezpečnosti a ochrane zdtaviapti ptérci ($ 39 ods. 2 ZP),
b) vydávanie a zmeny pmcovného poriadku ($ 84 ods. 1 ZP),
c) nero.tmomemé rozvrhnutie pracovného času' prediŽenie vy'rovnávacieho obdobia
irero.tmomemom rozwhnutí pracovného času a zavedenie konta pracovného času ($ 87 ods. 1
ZP, $ 87aZP),
d) určenie začiatku a konca pracovného času a určenie rozvrhu pracovných zmien ($ 90 ods'
4 ZP\"
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e) podmienky poskytnutia prestávky na odpočinok ajedenie ($ 91 ods. 2 ZP),
f) skrátenie nepretrŽitého odpočinku v týždni ($ 93 ods.3,4;5 ZP),
g)_ rozsah a podmienky práce nadčas a predÍŽenie rŤ'rovnávacieho obdobia pri práci nadčas ($
97 ods. 6, 9 a 11 ZP).
h) r,yrnedzenie okruhu t'ažkých telesných alebo ťaŽkých duše-mých prác alebo prác, pri
ktorých by mohlo dój sť k ohrozeniu Života alebo zdrayia v súvislosti so zíkazom presiahnutia-8.
hodinového pracovného času ($ 98 ods. 9 ZP)'
i) určenie plánu dovoleniek a hromadné čerpanie dovoleniek ($ 111 ods. 1 a2ZP),
j) poskýnutie pracovného voťna s náhradou platu alebo bez iáWady platu na výíion funkcie
v odborovom orgráne ($ 240 ods. 3 ZP),
k) qýpoveď alebo okamžité skoněenie pracovného pomenr s členom odborového orgánu ($
240 ods.8 ZP),
l) rozsah tvorby a pouŽitie sociálneho fondu (Z. č. 152/Ig94 Z. z. o sociálnom Í.onde a o
zmene a doplnení zéů<ona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v zneni neskorších predpisov
(ďa|ej |en Z' č,, 15211994 o sociálnom fonde).

3. Zamesrsávatel' vydá pracor,ný poriadok len po predch ádzajúcom súhlase odborovej
oys1ni1ác1e' inak je neplatný ($ 12 zakona č. 55212003 Z.z.). Táto povinnosť sa vzťahuje aj ná
akúkoťvek zmenu a1ebo doplnenie plabrého pracovného poriadku.

Č|ánok 14
Prerokovanie

1. Pre účely tejto kolektívnej zmlur,y sa prerokovaním rozumie výmena názorov a dialóg medzi
zamestnávateťom a odborovou organizáciou, ktoré sa týkajú vykonania určitého právneho úkonu
alebo prijatia opatrenia, ktoré je zamestnávateť povinný prerokovať alebo voired prerokovat'
s odborovou organizáciou. Prerokovanie sa uskutoční zrozumiteťný,rn spósobom vo vhodnom čase
a s cieťom dospieť k dohode.

2. Na základe $ 237 ods' 2 ZP zamesÍÍ|áyateť prerokuje s odborovou organizáciou najmá tieto
otá:zky:
a) stav, štruktúru a predpokladaný vývoj zamestnanosti a plánované opatrenia, najmá ak je
ohrozená zamestnanosť,
b) zásadné otázky podnikovej sociálnej politiky, opatrenia na zlepšenie hygieny pri práci
a pracovného prostredia,
c) roáodnutia, ktoré móŽu viest' k zásadn1im zmenám v organizácii práce alebo v zmluvných
podmienkach.
d) otganizainé zmeny,
Zamestnávateťa alebo jeho

za ktoré sa považujú obmedzenie alebo zastavenie činnosti
časti, zlúčenie, splynutie, rozdelenie, zmena ptávnej formy

Zamestnávateťa,
e) opatrenia
zamestnancov.

na predchádzanie vzniku rrrazov a chorób z povolania a na ochranu zdravia

3. Na základe príslušných ustanoveni ZP zamestnávateť ďalej prerokuje s odborovou organizáciou
najmá tieto otázky:
a) opatrenia súvisiace s prechodom práv a povinností z pracovnoprávnych vzt'ahov,
vďahujúce sa na zamestnancov ($ 29 ods. 2 ZP),
b) opatrenia umožňujúce predísť hromadnému prepúšťaniu zamestnancov alebo ho obmedziť
($ 73 ods. 2 ZP),
c) rovnomemé rozvrhnutie pracovného času ($ 86 ods. 1 ZP),
d) zavedenie pružného pracovného času ($ 88 ods. 1 ZP),
e) nariadenie práce v dňoch pracovného pokoja ($ 94 ods. 2 ZP),
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f1 organizácia práce v noci ($ 98 ods. 6 ZP)'
c) dočasné prerušenie výkonu práce zamestnanca' ktoý je dóvodne podozrivý zo závažného
porušenia pracovnej disciplíny ($ 141a ZP),
h) neospravedlnené zameškanie práce ($ 144a ods. 6 ZP),
i) plrínovanie a vykonávanie opatrení v oblasti ochrany práce ($ 146 ods. 3 ZP),
j) podmienky stravovania (g 152 ods. 8 Zp),
k) opatrenia zamerané na staÍostlivosť o kvalifikáciu
zlyšovanie ($ 153 ZP)'

zamestnancov, jej prehlbovanie a

l) opatrenia na utváranie podmienok zamestnávania Zamestnancov so Zmenenou Dracovnou
schopnost'ou a zásadné otázky starostlivosti o týchto zamestnancov ($ 159 ods. 4 ZP )'m) niíbrada škody a obsah dohody o spósobe jej úhrady zo stTany zamestnanca ($ 191 ods. 4
ZP), s výnimkou škody nepresahujúcej 50 EUR.
n) rozsah zodpovednosti zamestnávateťa za pracovný iraz alebo chorobu z povolania ($ 198
ods.2 ZP).

Clánok 15
Infonnovanie

1. Pre účely tejto kolektívnej zmluvy sa informovaním rozumie poskýnutie údajov
zamestnávateťom odborovej otganizácii s cie|om oboznámit' ju s obsahom informácie.
ZamesÍnáyaÍeť informuje odborovú organizáciu včas zrozumitel'ným spósobom predložením
ústnej alebo písomnej informácie alebo podkladov.

2. -ZaÍnestrrávateť informuje na gremiálnej porade odborových funkcionárov o hospodrírskej
a finančnej situácii a o predpokladanom vývoji jeho činnosti.

3. Na základe príslušných zákonných ustanovení zamestnávateť informuje odborovú organizáciu
najmá o týchto otir,kach:.
a) platobná neschopnosť zamestnávateťa ($ 22 ods. 1 ZP),
b) prechod práv a povinností z pracovnoprávnych vzťahov ($ 29 ods. 1 ZP),
c) dohodnuté nové pracovné pomery ($ 47 ods.4 ZP)'
d) voťné pracovné miesta na neurčitý čas ($ 48 ods. 8 ZP),
9) moŽnosti pracovných miest na kratší pracovný čas a na ustanovený týŽdenný pracovný čas
($ 49 ods. 6 ZP),
f) informácie potrebné na prerokovanie hromadného prepúšťania ($ 73 ods. 2 ZP),
9 výsledky prerokovania hromadného prepúšťania ($ 73 ods. 4 ZP),
h) zamestnávanie zamestnancov v noci, ak zamestnávateť pravidelne zamestnáva
Zamestnancov v noci a odborový orgán takéto informácie vyžaduje ($ 98 ods. 7 ZP),
i) opatrenia vykonané na odstránenie nedostatkov zistených pri výkone kontroly ($ 239
písm. f) ZP)'
j) informácie vyplývajúce z $ 7 ods. 6 zžk. č' 12412006 Z. z' o bezpečnosti a ochrane zdravia
pri práci a o zmene a doplnení niektorých zrákonov v platnom znení.

č|ánok 16
Kontrolná činnost'

1. Pre účely tejto kolektívnej zmluly sa kontrolnou činnosťou rozumie kontrola nad dodrŽravaním
pracovnoprávnych predpisov vrátane predpisov upravujúcich odmeňovanie za prácu, kontrola nad
stavom bezpečnosti a ochÍany zdtavia pti práci a kontrola závilzkoy rryplývajúcich zKZYS az
tejto kolektívnej zmluvy.



3. odborováorg anizácia 1e oprávnená pri výkone kontroly v súlade s $ 239 ZP najmá:
a) vyžadovať od vedúcich zamestnancov potrebné irrťormácie u póakluay,
b.) podávať návrhy na zlepšovanie pracovných podmienok,
c) lyŽadovať od Zamestnávateťa, aby dal pokyn na odstránenie zistených nedostatkov,
d) navrhovať zamestnávateťovi alebo inému orgánu poverenému tontrolou dodrŽiavania
pracovnoprávnych predpisov, aby uplatnil vhodné opatrenia voči vedúcim zamestnancom, ktorí
porušujú pracovnoprávne prerlpisy vrátane predpisov upravujúcich odmeňovanie za prácu alebo
povinnosti vyplývajúce pre nich z kolektivnych zmlúv' 

'

e) vyŽadovat' od zamestnávateťa informácie o tom, aké opatrenia boli vykonané na
odstrrínenie nedostatkov zistených pri výkone kontroly.

a'.o{bor9vá organizácia vykonáva kontrolu nad stavom bezpečnosti a ocfuany zdravia pri práci v
súlade s $ 149ZP.

Článok l7
Kolektívne lryjednávanie

1. Pre účely tejto kolektívnej zmluvy sa kolektívn)'rn vyjednávaním rozumie rokovanre o
kolektívnej zm7lve a wzatváranie kolektívnej zmluvy.

2. Kolektívne vyjednávanie začina pted|ožením písomného návrhu na uzatvorenie kolektívnej
zmluvy jednou zo zmluvných strán druhej zmluvnej strane. Druhá zmhlvná stÍaÍIa je povinná na
návrh písomne odpovedať najneskór do 10 dní a v odpovedi sa vyjadriť k tým častiám návrhu,
ktoré neboli prijaté.

3. Rokovat' o návrhu kolektívnej zmluly a uzatvárat' kolektívnu zmlur'tr na strane odborov je
oprávnený Výbor základnej odborovej otganizácie. o návrhu kolektívnej zmhlvy na zák|ade
splnomocnenia Výboru zríkladnej odborovej otgantzáciemóžu so zamestnávatel'om rokovať aj iné
osoby, spravidla zástupcovia vyššieho odborového orgánu.

4. 'Zmhxné strany sú povinné spolu rokovať a poskýovat' si ďalšiu požadovanú súčinnost', ak
nebude v rozpore s ich oprávnenými záujmami.

5' Bližší postup pri kolektívnom vyjednávaní upravuje ziíkon č' 2/1991 Zb. o kolektívnom
vyjednávaní v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zr{kon č. 2/1991 ZbÍ).

Časť IV.
Zamestnanost' a pracovné podmienky

Č|ánok 18

Zamestnávateť obozniími Zamestnanca pri nástupe do zamestnania s pracovným poriadkom,
kolektívnou zmluvou, právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na ním lykonávanú prácu, právnymi
predpismi a ostatnými predpismi na zaistenie bézpečnosti a ochrany zdravia pri piáci, ktoré
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zamestnanec musí pri práci dodržiavať a s ustanoveniami o zásade rovnakého zaobchádzania.
Zamestnávateť informuje zamestnanca o pósobení odborov ej organizácie na pracovisku'

Č|ánok 19

Ak sa pracovné miesto obsadzuj e na zák|ade výberového konania podťa $ 5 zákona č. 55212003
Z' z.' najmenej jedného člena výberovej komisie určí odborová or sanizácia.

ČIenok 20

Zamestnávateť predloží odborovej organizácli raz šh,rrt'ročne informáciu o novo uzatvorenÝch
pracovných pomeroch.

Č|enok 21
Pracovný pomer

1. V pracovnej zmluve možno dohodnúť skúšobnú dobu, ktorá je 6 mesiacov. U vedúceho
zamestnanca j e skúšobná doba 9 mesiacov.

C|ánok22
Pracovný čas

1. Pracovný čas zamestnanca je 37 a Yz hodiny dŽdenne. Zamestnanec, ktor''ý má pracovný čas
rozwhrrutý tak, že pravidelne vykonáva prácu striedavo v oboch zmenách v dvojzmennej
prevádzke má pracovný čas 36 Yl hodiny |iždenne, Zamestnanec, ktoý má pracóvný čas
rozwtlutý tak, že pravidelne vykonáva prácu striedavo vo všetkých zmánách v trojzmennej
prevádzke alebo v nepretrŽitej prevádzke má pracovný čas 35 hodín týŽdenne.

2. Priememý týždenný pracovný ěas zdravotníckeho zamestnanca podťa osobitného predpisu
Wátane pláce nadčasje najviac 56 hodín týdenne, ak zamestnanec s takým rozsahom pracovného
času súhlasí.

3. Zamestnancom možno nerovnomerne rozvrhnúť pracovný čas na jednotlivé týždne len po
dohode s odborovou organizáciou alebo po dohode so zamestnancom, ak povahá práce alebo
podmienky prevádzky nedovol'ujú, aby sa pracovný čas rozvrhol .ou.,o."." ná 3"dnotliuetýždne.
4. Po prerokovaní s odboro.v"ým orgánom móže zamestnávateť zaviesť na pracoviskách pružný
pracor'ný čas. Zák|adný pracovný čas a volitel'n)Í pracovný čas vymedzí zamestnávateť v
pracovnom poriadku.

5. ZamestnávaÍeť pri zaraďovaní zamestnancov do pracovných zmien vytvorí priaznivé
podmienky pre zosúladenie pracovného, rodinnóho a osobného života zamestnancov. bsobitne
prihliadne na potreby tehotných zamestnankýň a zamestnancov, ktorí sa trvale staraiú o maloleté
diet'a alebo inú odkrízanú osobu.

6. Zamestnávateť je povinný vyhovieť žiadosti tehotnej zamestnankyne a zamestnankyne alebo
zamestnanca, ktorý sa tryale stará o diet'a mladšie ako 15 rokov alebo zamestnanca, ktor17 sa
osobne stará o blízku osobu, ktorá je prevaŽne alebo úplne bezvládna a neposkytuje sa jej
starostlivosť v zariadení sociálnych sluŽieb alebo ústavná starostlivosť v zdravotníckom iariadení,
o kratší pracovný ěas alebo o inú vhodnú úpravu určeného týždenrrého pracovného času, ak tomu
nebránia viížne prevádzkové dóvody.
7. Po dohode s odborovým orgiínom móŽe zamestnáv atet zaviesť konto pracovného času v
zmysle $ 87a, ako spósob nerovnomemého rozvrhnutia pracovného času. Ďohoda o zavedení
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konta pracovného času musí byť písomná a nemoŽno ju nahradiť rozhodnutím zamestnávateťa.

8' Prácu v dňoch pracovného pokoja moŽno nariadiť len výnimočne, po prerokovaní s odborovým
orgiánom'

Článok 23
Nočná práca

1. Za nočnú ptácu sa považuje práca vykonávaná v čase medzi 22. hodinou a 5. hodinou.

2. Zamestnávatel'pravidelne prerokuje s odborovou org anjzáciou organizáciu práce v noci.

C|ánok 24
Dovolenka

1. Zák|adná v]ímera dovolenky je 5 Íýždřnv. Dovolenka vo výmere 6 týŽdňov patrí
zamestnancovi, ktorý do konca príslušného kalendárneho roka dovÍši 33 iokov veku.

2. Nárok na dodatkovú dovolenku v rozsahu jedného týždia vzniká zamestnancom, ktorí pracujú
pri priamom ošetrovaní alebo pri obsluhe duševne chorých alebo mentálne postihnutých aspóň
v rozsahu polovice určeného týžderrného pracovného času.
Ak zamestnanec za ýchto podmienok prácuje len čast'kďendrámeho roka, patrí nl zakaždých2l
takto odpracovaných dní jedna dvanástina dodatkovej dovolenky'
Za dodatkovú dovolenku nemožno poskýnúť náfuadu platu; táto dovolenka sa musí vyčerpať,
a to pÍednostne.

3.. Zamestnávatel' určí čerpanie dovolenky po prerokovaní so zamestnaÍIcom podťa plánu
dovo]eniek určeného s predchádzajúcim súhlasom odborovej otganizácie. Zamestnávateť
prihliadne na úlohy zamestnávateťa a na oprávnen é záujmy zamestnanca.

4. ZamestnávaÍeť umožní zamestnancovi, ktoý sa trvale staÍá o dieťa mladšie ako 15 rokov
prednostné čerpanie dovolenky počas školských prázdnin, ak tomu nebriinia prevádzkové dóvody.

Č|ánok 25
Pracovné voI'no

1' Zamestnávateť posk1tne zamestnancovi pracovné vol'no s niihradou platu alebo bez ná|.tady
platu najmenej z dóvodov a v rozsahu ustanovenom v $ 136 až 141 Zý, ak v tejto kolektívnej
zmluve nie je dohodnuté inak.

2. Zamestnávateť poskytne zamestnancovi pracovné voťno s niíhradou mzdy na nevyhnutne
pohebný čas na výkon verejných funkcií, občianskych povinností a iných úkonov vo všeobecnom
záujme, ak túto činnosť nemožno vykonat'mimo pracovného času.

3. Výkon fi.rnkcie v odborovom orgáne povaŽuje Zamestnávateť za iný úkon vo všeobecnom
záujme. Ak činnosť členov Výboru odborovej oryanizácie bezprostredne súvisí s plnením úloh
zamestnávatera, považuje sa za výkon práce, za ktorý patrí zamestnancovi plat. Takouto
činnosťou sú najmá prípady spoluroáodovania, prerokovania a kontrolná činnost'.

4. 'ZaÍiestnávaleť poskytne zamestnancovi pracovné voťno s náhradou plafu na výkon funkcie v
odborovom orgiáne v rczsahu 7 hodín mesačne. Zamestnávateť má právo skontrolovať, či

1 a



zamestnanec využíva posk}tnuté volho na účel, na ktorý bolo poskytnuté.

5. Zamestnávateť poskytne členom Výboru odborovej organizácie pracovné volho s náhradou
platu na nelyhnutne potrebný čas na účasť na vzdelávaní. Tento čas sa nezapočítava do rozsahu
pracovného volha poskytovaného podťa bodu 4 tohto článku.

6. Ak pracovný pomer zamestnanca vznikol v priebehu kalendámeho roka' pracovné vol'no s
náhradou mzdy:
- na \,yšetrenie alebo ošetrenie zamestnanca v zdravotníckom zariadeni
- na sprevádzanie rodirrného príslušníka do zdrav.zariadnia na vyšetrenie alebo ošetrenie
sa bude krátiť podťa toho, v ktorej tretine roka zamestnanec nastúpi.
Ak nastúpi v mesiacoch:
- január až aprí| má nárok na ošetrenie ( vyšetrenie ) alebo doprovod rodinného
príslušníka najviac po sedem kalendámych dní v roku na kaŽdý dóvod
_ máj až august má niírok na ošetrenie ( vyšetrenie ) alebo doprovod rodinného príslušníka
najviac po pát'kalendámych dní v roku na každý dóvod
- september až december má narok na ošetrenie ( ryšetrenie ) alebo doprovod rodinného
príslušníka najviac po tri kalendárne dní v roku na každý dóvod

Č|ánok 26
Prechod práv a povinností z pracovnoprávnych vzt'ahov

1. Zamestnávatel' písomne informuje odborovú organizáciu najneskór jeden mesiac pred tým, ako
dójde k prechodu práv a povinností z pracovnoprávnych vzťahov najmá o:
a) dátume alebo navrhovanom dátume prechodu,
b) dóvodoch prechodu,
c) pracovnoprávnych, ekonomických a sociálnych dósledkoch prechodu na zamestnancov,
d) plánovaných opatreniach prechodu vzt'ahujúcich sa na zamestnancov.

2. 7.,.amestnávate1' prerokuje s cieťom dosiahnuť dohodu s odborovou organizáciou opatrenia
podťa bodu 1 písm. d) tohto článku najneskórjeden mesiac pred ich uskutočnlním.

3' Ak sa zamestnancovi majú prevodom zásadne zmeniť pracovné podmienky a zamestnanec s ich
zmenou nesúhlasí, pracovný pomel sa považuje za skončený dohodou podťa $ 63 ods. 1 písm. b)
ZP ku dňu prevodu. Zamestnancovi podťa prvej Vety patrí odstupné podťa s 76 ZP,

4. Ak dójde k prechodu práv a povinností z pracovnoprávnych vďahov, funkcia a prárnre
postavenie členov Výboru odborovej organizácie wátane ich práva na zqýšenú právnu ochranu
zostanú zachované až do uplynutia ich funkčného obdobia' ak sa preberajúci zamestnávatel a
odborová organizácia písomne nedohodnú inak.

5. Ak dójde k prechodu práv a povinností z pracovnoprávnych vzťahov, táto kolektívna Zmluva
zostane záviizná aŽ do skončenia jej účinnosti, ak sa preberajúci zamestnávateť a odborová
organizácia písomne nedohodnú inak.

Č|ánok27
odstupné

1. Zamestnávateť poskytne zamestnancovi, ak sa skoněí pracovný pomer dohodou z dóvodov
uvedených v $ 63 ods. 1 písm. a,1 alebo b) ZP a|ebo z dóvodu, že zamestnanec stratil vzhl,adom na
svoj zdravotný stav podl'a lekiírskeho posudku dlhodobo spósobilost' vykonávat' doterajšiu prácu,

I J



odstupné vo qíške:
a) jedného jeho funkčného platu' ak pracovný pomer zamestnanca u zamestnávatel'a trval
menej ako 1 rok,
b) dvojnásobku jeho funkčného platu, ak pracovný pomer Zamestnanca u zamestnávatel'a
trval najmenej 1 rok a menej ako 5 rokov,
c) trojnásobku jeho funtčného platu, ak pracovný pomer Zamestnanca u zamestnávate]]a
trval najmenej 5 rokov.

2. Ak bola zamestnancovi daná výpoveď z dóvodov uvedených v bode 1 tohto článku'
Zamestnanec má právo pred začatím plynutia výpovednej doby poŽiadať zamestnávatel'a, aby sa
pracovný pomer skončii dohodou. Tejto žiadosti je zamestnávatel' povinný vyhovieť.

3'' 7,amestnávateť posk1tne zamestnancovi, s ktor.'ým skončí pracovný pomer výpoveďou alebo
dohodou z dóvodov, že zamestnanec nesmie vykonávať prácu pre pracovný íiaz, chorobu z
povolania alebo pre ohrozenie touto chorobou, alebo ak na pracóvisku áosiahol najvyššiu
prípustnú expozíciu určenú rozhodnutím príslušnóho orgánu verejného zdravotníctva, odstupné vo
výške desat'násobku jeho funkčného p|atu zapodmienky, Že zamestnanec neporušil právne a
ostatné predpisy na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, nebol pod vplywom alkoholu
alebo psychotropných látok.

ČIánok 28
odchodné

Zamestrrávatel vyplatí zamestnancovi pri prvom skončení pracovného pomeru po nadobudnutí
naroku na invalidný dóchodok, ak pokles schopnosti lykonávať zrírobkóvú činnosť ie viac ako
70%o' predčasný starobný dóchodok alebo starobný dóchodok, ak zamestnanec požiada o
poskýnutie príslušného dóchodku pred skončením pracovného pomeru alebo do desiatich
pracovných dní po jeho skončení odchodné vo ýške jedného funkčného platu nad rozsah $ 76a
ods.1 ZP.

Článok 29
Ponuková povinnost'

1. Zamestnávateť móže dat' zamestnancovi výpoveď, ak nejde o výpoveď pre neuspokojivé
plnenie pracovných úloh, pre menej závažné porušenie pracovnej disciplíny alebo z dóvodu, pre
ktoý moŽno okamžite skončit' pracovný pomer, iba l.tedy, ak

a) zamestnávateť nemá možnost' zamestnanca ďalej zamestnávať, a to ani na katší pracovný
čas v mieste, ktoré bolo dohodnuté ako miesto výkonu práce,
b) zamestnanec nie je ochotný prejsť na inú pre neho vhodnú prácu, ktoru mu zamestnávateť
ponúkol v mieste' ktolé bolo dohodnuté ako miesto ýkonu práce alebo sa podrobiť
predchádzajúcej príprave na túto inú plácu.

2. Ponukovú povinnosť v zmysle $ 63 ods. 2 je zamestnávateť povirrrrý rea|tzovať písomnou
formou a inú pre zamestnanca vhodnú prácu je povinrrý zarnestnanóovi ponúknuť v čase
výpovede a až do uplynutia výpovednej doby.

Clánok 30
organizačné zmeny

1. Zamestnávateť pri prepúšt'aní zamestnancov z dóvodu podťa $
organizačné zmeny) prihliadne na sociálnu a ekonomickú sifuáciu

63 ods. 1 písm. b) ZP (Ízv'
zamestnanca, jeho pracovné
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l"ýsledky
a)
b)
c)
d)
rokov,
e)
pát'rokov

a podťa možností neskončí pracovný pomer
s oboma Zamestnancami - manželmi súčasne aniv rozpIxi 12 kalendrárnych mesiacov,
s osamelým zamestnancom' kloý sa stará o diet'a mladšie ako 15 rokov'
so zamesfilancom' ktorýje výlučným živiteťom rodiny,
so zamestnancom nad 50 rokov veku, ktorý u Zamestnávatera odpracoval najmenej 10

so zamestnancom, ktorému do vzniku niároku na starobný dóchodok chýba menej ako

2. Zameststávateť bude viesť evidenciu zamestnancov, s ktoými skončí pracor,,ný pomer
z dóvodov ustanovených v $ ó3 ods. 1 písm. a) ab) ZP. 4tksa uvol'ní alebo vytvorí nové pracovné
miesto do jedného roka po skončení pracovného po^",o u 

"*",tnanec 
v eviden"ii uuá" 'pir"řpodmienky, zamestnávateť mu ponúkne uzatvorenie pracovného pomeru.

3. Zamestnávateť bude informovat' Zamestnancov, s ktor'ými skončí pracovný pomer z dóvodov
ustanovených v $ 63 ods. 1 písm. a) ab) ZP o právach a povinnostiacň, 

.ktoré 
súvisia so

skončením pracovného pomelu a s prihlásením do evidencie uchádzačov o zamestnanie vedenej
na príslušnom urade práce, sociálnych vecí a rodiny'

Čast'V.
odmeňovanie zamestnancov

Článok 31

Zamestnávateť poskyuje Zamestnancovi plat podťa zákona č. 553/2003 Z. z' v z.n.p.' všeobecne
záu.ázných právnych predpisov r,ydaných na vykonanie tohto zákona a v ich rámci, podťa tejto
kolektívnej zm|lxy, pracovnej zmluvy a Platového poriadku ZpS a DSS.

Clánok 32
Tarifný p|at

Zarnestnávate| posk1tuje tarifný plat:

1. zamestnancovi podťa zríkladnej stupnice platov'ých tadf zamestnancov pri výkone práce vo
verejnom záujme uvedenej v prílohe č. 1 k Nariadeniu v!ády č,.57812009 Z. i';
2. zamestnancovi, ktoý vykonáva odbomé pracovné činnošti:
podťa' osobitnej stupnice plato^vých tarif výbraných skupín zamestnancov uvedenej v prílohe ě.2k Nariadeniu vlády č.578/2009 Z. z.;
3. zdravotníckym zamestnancom podťa prílohy č.3 k Nariadeniu vlá dy č. 578/2OO9 Z. z.:

ČIánok 33

1. Zamestnávateť móže zamestrrancovi, určiť tarifný plat podl'a príslušnej stupnice platových taríf
v nímci rozpátia naj niŽšej a najvyššej platovej taris' platovej trieáy, do ktorej io ziadi|, nezávis|e
od dlŽky Započítatel'nej praxe. Takto určený tarifný plat nesmie byt' nižší, ako by bol tarifný plat
urěený podťa zaradenia do platového stupňa.

]. okrutr rr-ac9vných činností' ktorým zamestnávateť wčí tariÍný plat podl,a odseku 1 vymedzuje
Platový poriadok zamestnávateťa



ČHnok 34
osobný plat

1. Zamestnancovi možno namiesto funkěného platu priznať osobný plat počas vykonávania
osobitne ýznamných pracovných činnosti alebo mimoiiadne naroenýctr půcovných úloh na
zráklade písomného návrhu príslušného vedúceho zamestnanca. osouny ptát sa zamestnancovi
poskýuje, pokiať trvajú dóvody, na základe ktorých mu bol priznaný.

Č|ánok 35
Príplatok za riadenie

1. Príplatok za riadenie poskýuje zamestnávatel vedúcim zamestnancom v týchto pracovných
poziciách

1.1 vedúca úseku or ganizač'ného a personálneho
| '2 vedúca ekonomického úseku
1.3 vedúca stravovacej prevádzky
1.4 hlavná sestra
1.5 vedúci údrŽby a správy budov
1.6 koordinátorka sociálnej práce
1.7 poverená vedúca osobitnými právomocami pracoviska Karpatská 6

2 .Výšku príplatku za riadenie určí zamestnancovi zamestnávatel' v riímci Tozpátia percentuálneho
podielu od 3 %o do 20 % z.p}9t1vej triedy tarifu najvyššieho platového stupňa platovej triedy, do
ktorej bol zandený s ptihliadnutím počet podiiádených zamestnanco"' poe"t prijímaieťov
socirílnych služieb, ktoým poskýujú sluŽby podriadení zamestnanci veáLiceho Zamestnanca,
róznorodosť vykonávaných pracovných pozícií, alebo činrrostí podriadených zamestnancov alebo
iné.

ČHnok 36
osobný príplatok

1. Zamestnancovi na ocenenie mimoriadnych osobných schopností, dosahovaných pracovných
výsledkov a|ebo za vykonávanie práce nad rámec pracovných povinností možno priznat'oso|n17
príplatok až do sumy zodpovedajúcej ustanovenému limitu. Limit osobného príplatkuje do 100%
platovej tarifu najvyššieho.platovéio stupňa platovej triedy' do ktorej je 

"u-..tnun". 
zaradený. opíiznaní osobného príp1atku podťa odseku 1, jeho zýšení, znizěii alebo odobratí rozhoduje

zamestnávatel' na ziíklade písomného návrhu príslušného vedúceho Zamestnanca.

Č|ánok 37
Príp|atok za zmennost'

l. Zamestnancovi, ktorému zamestnávateť v dvojzmennej prevádzke, trojzmenne1 prevádzke
alebo v nepretržitej prevádzke rozvrhol p.u"ouný čas tal, Že prácu lylionáva striedavo vo
všetkých zmenách, aj zamestnancovi, ktoý prácu vykonáva v jednozrnennej prevádzke, ak jeho
pracovný časje rozvrhnuqý' nerovnomerne' vyplatí zamestnávateť príplatok zá imennosť uo..;sk"
2'I až 16'7 %o z p|atovej tarify prvého platového stupňa prvej plátove.j triedy zikladnej stupnice
platoÚch talíf _ platový poriadok Zamestnávateťa.

Čhnok 38
Odmena

l. Zamestnávatel, poskytne zamestnancovi odmenu:
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a)' za pracovné záslúy pri dosial-rnutí 50 rokov veku vo ýške jeho funkčného platu podťa
návrhu príslušného vedúceho v závislosti od dosahovaných pracovných výsledkov a počtu
odpracovaných rokov u zamestnávatel'al
b) za splnenie mimoriadnej pracovnej úlohy alebo osobitne významnej pracovnej úlohy,
alebo vopred urěenej cieťovej pracovnej úlohy, prípadne jej ucelenej etapy, aiebo za poskytnutie
osobnej pomoci pri zdolávani mimoriadnej udalosti;
c) za kvalitné vykonávanie pracovných čirrrrostí alebo za lykonanie práce presahujúcej rámec
pracovných ěinností vyplývajúcich z dohodnutého druhu práce.

ČIánok 39
Kreditový prípIatok

Zamestnancovi, ktorý lykonáva zdravotnícke povolanie , sestra, zdravotnícky asistent, sanitar
paÍrí za sústavné prehlbovanie odbornej spósobilosti akreditovaným celoživotným sústarmým
vzdelávaním kreditový príplatok mesačne vo výške 5% až 10% platovej tarify prvého platového
stupňa prvej platovej tdedy zíkladnej stupnice platoqých taríf uvedenej v prílohi č. 1 Ňariadenia
vlády č.578/2009 Z.z.

Čast'VI'
Sociálna oblast'

Čhnok 40
Vzde|ávanie

1. ZamesÍnávateť podporuje odbomý a osobnostný last zamestnancov a vývara priamivé
podmienky na prehlbovanie alebo zvyšovanie ich kvďifikácie.
Zamesrnávate| umoŽní:

1.l účasť na vzdelávaní čo najširšej skupine zamestnancov;
1.2 Zamestnancom doplniť si vzdelanie v súlade s podmienkami zákona č. 44812108 Z'
z.
1.3 zdravotníckym zamestnancom doplniť si odbomé vzdelanie podťa nariadenia vlády

SR č. 29612010 Z. z. o odbomej spósobilosti na výkon zdravotníckeho povolania, spósobe
ďalšieho vzde|áyania zdravotníckych pracovníkov, sústave špecializačných odborov a sústave
certifi kovaných pracovných činností.

2, ZaIrrcstnávateť poskytne zamestnancovi, ktoý vykonáva zdravotnícke povolanie pracovné
volho pát' dní v priebehu kalendrámeho roka na sústavné vzdelávanie a nríluadu v sume ieho
funkčného platu .

5. Zamestnávateť móže
'  í ' . ' '  'prer Dtt sl Kvalrllkaclu.

zamestnancovi patrí plat.

zamestnancovi uloŽiť povinnosť zúčastniť sa na vzdelávaní s cieťom
Takáto účasť na vzdelávaní sa povaŽuje Za Úkon práce, za ktorý

Článok 41
Stravovanie

1. Zarlestnávate| zabezpeěí zamestnancom' ktorí pracujú v rannej zmene alebo odpoluclňajšej
iínene shavovanie formou poskytnutia hlavného teplého jedla v ZpS a DSS. Zamestnancom,
ktorí pracujú v nočnej zmene zamestnáv ateÍ zabezpeči stravovanie fórmou poskytnutia stravných
poukážok (gastrolístkov)'
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2. ZamesrnávaÍeÍ zabezpeči Zamestnancom, ktorí lykonávajú prácu mimo riímca rozvrhu
pracovných zmien stravovanie za rovnakých podmienok akó ostatným zamestnancom.
Zamestnancom, ktorých pracor,n á zmena twá viac ako 11 hodín, zamestnáváteť poskýne ďalšie
hlavné teplé jedlo.

3 Zamestrrávateť poskytne zamestnancovi finančný príspevok v sume podťa bodu 4, ak
zamestnanec na záů<lade lekárskeho potvrdenia od špecializovaného lekríra zo zdtavotlých
dóvodov nemóže vylžiť žiadny zo spósobov stravovania, ktoré zamestnávateť poskýuje.

4' ZamestnávaÍeť prispeje zamestnancom na stravovanie podťa $ 152 ods,3 ZP vo výške
55 % ceny jedla . ZamesÍnávateť poskytne Zamestnancom okrem príspevku na stravovanie podl'a $
152 ods. 3 ZP aj ďďší príspevok na stravovanie zo sociálneho fondu.
5' Zatnestnávateť posk1tne Zamestnancom stra\,'u Za rovnakých podmienok aj v prípadoch
uvedených v článku II. ods. Ad a) smemici č.7/2O|o o stravovaní zamestnancov.

Č|ánok42
Náhrada príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti

1. Zamestnávateť v súlade s $ 8 ods. 2 zákona č. 462/2003 Z' z. o nahrade príjmu pri doěasnej
pracovnej neschopnosti zamestnanca a o Zmene a doplnení niektorých zákonov rrznení neskorších
predpisov poskyne zamestnancovi pri dočasnej pracovnej neschópnosti pre chorobu alebo úraz
náhradu príjmu, ktorej výškaje v období

a) od prvého dňa dočasnej pracovnej neschopnosti do tretieho dňa dočasnej pracovnej
neschopnosti 30 % denného vymeriavacieho základu určeného podťa osobitného preapisu 15 sš
zél<ona č. 461'/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov) a
b) od štvrtého dňa dočasnej pracovnej neschopnosti do desiateho dr1a dočasnej pracovne1
neschopnosti.6O % denného vymeriavacieho základu určené}ro podťa osobitného prďpisu ($ 55
zákona č, 461/2003 Z. z. o sociáInom poistení v znení neskorších predpisov)'

ČIánok 43
DopInkové d6chodkové sporenie

1. Zamestnávateť uzavrie s doplnkovou dóchodkovou spoloěnosťou zamestnávateťskú zmlur,u
podťa $ 58 ziíkona č. 65012004 o doplnkovom dóchodkovom sporení a o nnene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpísov bez zb}točného odkladu, ak takouto zmluvou
doposiať nie je viazaný.

2. Do doplnkového dóchodkového sporenia budú zahmutí všetci zamestnanci, ktorí majú
uzatvorenú zmlulu s doplnkovou dóchodkovou poisťovňou. Zamestnávatet je povinný
informovať zamestnancov o moŽnosti vayrieť zmluu: s doplnkovou dóchodkovou poi,tbuňou u
možnosti a výške platenia príspevku zamestnávateťa do doplntového dóchodkového iporenia.

3. Zamestnávateť poskytne príspevok na doplnkové dóchodkové sporenie:
a) zamestnancom vykonávajúcim práce, ktoré sú na základe rozhodnutia orgánu verejného
zdtayoÍnictva zaradené do 1.,2.,3., alebo 4. kategóťie, vo výške 2 %o z objemu zičňvaných platov
zamestnancov.

Članok 44
Sociálna oblast'

l . Zamestnávate[, tvorí sociálny fond ako úhrn:

18



a) povinného prídelu vo ýške 1% a
b) d,alšieho prídelu vo výške 0,05% zo súhmu hrubých platov zúčtovaných zamestnancom na
výplatu za kalendiírny rok.

2. Použitie sociiílneho fondu, podmienky posky.tovania príspevkov zo sociálneho fondu a spósob
preukazovania l"ýdavkov zamestnancami sú bliŽšie upravené v Zásadách pouŽitia sociálneho
fondu, ktoré tvoria neoddeliteťnú súčasť tejto kolektívnej zmluvy (príloha č.1)'

3. Zamestnávateť móže zamestnancovi poskýnúť po odsúhlasení riaditel'a prípadne záslupcu na
zák|ade lzatvorenej zmluvy tieto služby:
a) odvoz tovaru a materiálu vozidlom PICK UP do okruhu 40 km za úhradu finančných

napr. Stoličky, stoly, varnice, hmce,

prostriedkov' elektrická vítačka,

prostriedkov PHL,
b) zapožičanie bez tl|trady finančných prostriedkov
obrusy, taniere, tácky, pohríre príbory na rodinné oslavy,
c) zapožiěanie naradia bez úhradv finančných
rozbrusovanie, zváračka, tepovač a pod.

Čast'VII.
Bezpečnost' a ochrana zdravia pri práci

ČIánok 45

1. ZamestnávateÍ v záujrne zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pi práci (ďalej len,,BoZP..)
postupuje v súlade so ZP, ziíkonom č' 124/2006 Z. z, o bezpečnosti a ochrane zdravia pri ptáci a o
?T9l: a doplnení niektorých zákonov y zneni neskorších predpisov (ďalej leí ,,zékon č.
12412006"), zákonom č' 35512007 Z. z. o ochtane,podpoÍe a rozvoji verejn ého idravia ao zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,iakon t. 35512007 Z. z.,,)
a ďalšími všeobecne záváznými právnymi predpismi.

2. Zamestnáyatel' v}.tvorí a zabezpeči podmienky pre výkon odborovej kontroly v oblasti
pracovných podmienok a ochrany zdravia zamestnancov. Zistené nedostaiky a na lch zráklade
prijaté opatrenia na ich odstránenie bude realizovat'věas a v potrebnom ,o",áhu. Zamestnávateť
zabezpečí zamestnancom pitný režim a ochranu zdtavia pted záťažou Íep\om a chladom v zmysle
nariadenia vlády SR č' 247 /2006 Z, z.

Č|ánok 46

1. Zamestnávatel' na ziíklade návrhu odborovej oryanizěrcie vyrnenuje jedného alebo viacerých
Zamestnancov za zástllpcov zamestnancov pre bezpečnosť. Jeden zástupca zamestnancov pre
bezpečnosť u zamestnávateťa, ktorého kód podťa štatistickej klasifikácie ekonomických činností
je uvedený v prílohe č. I zákona č. 124/2006 Z. z. móže zastupovať najviac 50 zameitnancov. U
ostatných zamestnávatel'ov móŽe jeden zásÍupca zamestnancov pre bezpečnost' zastupovať viac
ako 50 zaÍnestnancov, ale nie viac ako 100 zamestnancov.

2. Zamestnávateť je povinrrý zástupcom Zamestnancov p re BoZP v záujme riadneho plnenia ú1oh
zabezpečiť potrebné vzdelávanie, poskytnúť pracovné voťno s nráfuadou mzdy v primeranom
rozsahu a vytvoriť ner,yhnutné podmienky na výkon ich funkcie.

j", Zástupca zamestnancov pre BoZP požíva zvýšenú pracovnoprálrru ochlanu obdobne ako
Clenovia Výboru zrikladnej odborovej otganizácie.
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Čast'VIII.
Riešenie st'ažností a predchádzanie sporom

Č|ánok 47

1. S ciel'om predchádzať konfliktným situáciám a sťaŽnostiam sa zamestnávat et zavdzuje
poskýovať svojím zamestnancom v rámci svojich možností bezplatné poradenstvo v oblasti
pracormoprávnej vrátane odmeňovania za prácu a v oblasti sociá1nei.

2. Postup pri individuálnych niírokoch bude nasleduiúci:
Sťďnosť Zamestnanca alebo spor týkajúci sa piáv a povinností vyplývajúcich z pracovného
pomeru alebo p|nenia závilzkov z kolektívnej zmluvy bude riešený bez zb}točného odkludu nu
urovni vedúceho Zamestnanca (priameho nadriadeného). Ak sťažnosť alebo spor nebudú
vyriešené do 15 dní odo dňa ich predloženia vedúcemu zamestnancovi, budú sa nimi bez
zbýočného odkladu zaoberuť zástupcovia zmluvných strán s cieťom dospiet' k dohode. Ak
sťaŽnost' alebo spor nebudú vyriešené ani do 60 dní odo dňa ich predloŽenia zástupcom
zmluvných striín, zamestnanec sa móŽe obrátit' na príslušný orgrín inšpekóie práce alebo uplatniť
svoje niíroky na súde.

3' Zamestnanec nesmie bý' na pracovisku v súvislosti s výkonom pracovnoprávny ch vďahov
prenasledovaný ani inak postihovaný za to, že podá na iného zamestnanca alebo zamestnávate|a
sťažnosť, Žalobu alebo návrh na začatie trestného stíhania.

4. Kolektívny spor o plnenie závázkov z tejto kolektívnej zmluvy bude riešený na úrovni
vyťvorenej komisie pri paritnom Zastúpení kůdej zo zmluvných striín s cieťom lyriešiť spor do
15 dní' ak sa nedohodne iná lehota. V prípade neúspešného konania pred uvedenóu komisiou sa
pri riešení sporu ďalej postupuje podťa zákona č.211991 Zb. o kolektívnom wiednávaní.

Čast'IX'
Záverečné ustanovenia

Článok 48

1' Táto kolektívna zmluva nadobúda platnost,dňom jej podpisu zmluvnými stranami. Je účinná v
období od 01.01.2012 do 3I.1'2'2012.

2. Túto kolektívnu zmluvu možno meniť alebo dopíňat'vo všetkých jej ustanoveniach. Zmenu
alebo doplnenie móže nawhnúť k aždá zo zm|lvných strán. Na návrh jednej zo zmluvných shán je
druhá zmluvná strana povinná písomne odpovedať najneskór do 10 dní a vodpovedi sá vyjadriťk
tým častiam návrhu, ktoré neboli prijaté.
Zmeny a dodatky tejto kolektívnej zmluvy sú závázné, ak boli prijaté vo ťorme písomných
očíslovaných dodatkov podpísaných oboma zmluvnými stranami.

3' odborová otganizácia oboznrámi zamestnancov s obsahom tejto kolektívnej zmluvy wátane jej
zmien a dodatkov do 15 dní odo dňa jej uzavretia. ZamesÍnávatel neodkiadne pó uzatvorení
kolektívnej zm|txy zabezpečí, aby bol jeden exempliir k dispozícii na každom pracovisku, pre
každého člena vedenia ZpS a DSS Žilina, Karpatsk á 8,9, Ži\ina. Vedúci zamestn.anci sú povinní
oboznámit' podriadených zamestnancov so znením tejto kolektívnej zmluvy. Ak o to Zamestnanec
požiada, umožní zamestnávatel' zamestnancovi do kolektívnej zmluly kedykoťvek nahliadnut'.

4. Zmhsné strany sú povinné uchovávat' kolektívnu zmluw vrátane jej zmien a dodatkov po
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dobu 5 rokov od skončenia ich účinnosti'

5. V prípade' Že počas platnosti tejto kolektívnej zmluvy dójde k zmenám všeobecne záviiztých
právnych predpisov' vplyvom ktorých by sa niektoré ustanovenia tejto kolektívnej zmlwy dostali
s nimi do Ío?poru' resp. stali neplatr:r1fmi' zmluvné strany sa zaváztt1Ít, že zaón,Ú bezodkladne
rokovať o zmene kolektírmej zmluly ajej uvedení do súladu so všeobecne závántými právnvmi
predpismi, a to do 30 dní od nadobudnutia ich úěinnosti.

6. Táto kolektíma zrnluva je .vyhotovená v šýroch exemplríroch, zktaých kůdá zo zmluvných
strrín obdrŽí dva exemplríre.

7' Zmluvné strany vyhlasujú' že si tuto kolektírmu zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli,
neuzatvárajú ju v tiesni ani za niryadne nevýhodných podmienok anu o,ak toho, že vyjadruje ich
slobodnú a skutočnú vófu ju podpisujú.

8' Podpísaním tejto KolektíÝnej zmluvy ruší sa Kolektívna zmluva zo dřr- 29,12'20|| jej
Dodďok ě. 1 zo dňa 3l.8.2011'

v Ži|ne dňa 30.12.201 1

Mgr. Terézia Straňríková
Riaditel'ka ZpS a DsS Žitina

s'.ougiPs'&b'Jío"iJt&aoz''*t.tl'lllt$,tí3vr.'H,^Ť'|á!Ť^:1
z,,r.iliil ri.'i*:Hlt*ii.$;Tlfiťail]il.t'a.l an.

predseda od borovej or ganizácie
pracoviska Ka 6

0Íg' č' 0216-5Í110

.BÍlKa vllpnarrKo Va
predsďa odborovej organizácie
pracoviska Ka 8,9
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